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[ Texte]
The Joint Chairman (Senator Godfrey): Yes. The next 

meeting will be here and we will adjourn until next Thursday. 
The agendas will be these . . .

Mr. Herbert: We will just follow on automatically.
The Joint Chairman (Senator Godfrey): We will just follow 

on.
The Joint Chairman (Mr. Robinson (Etobicoke-Lake- 

shore)): We do not need to recirculate the minutes that we 
already have, except those who did not receive them, the Clerk 
will see that they receive them.

The Joint Chairman (Senator Godfrey): We will just carry 
on with these.

Mr. Eglington: There is already in the printing works, or 
maybe we could send out next week’s agenda . ..

The Joint Chairman (Senator Godfrey): Oh, yes, that is all 
right, as long as we have next week’s...

Mr. Eglington: I think we should because I do not know that 
once we get.. . The first few agendas were deliberately light.

I was going to suggest, Mr. Chairman, that if the members 
thought it would be at all helpful and you wanted to use your 
Tuesday slot, perhaps there could be such a meeting where 
questions could be asked about procedures that are used.

The Joint Chairman (Mr. Robinson (Etobicoke-Lake- 
shore)): Would that be helpful?

Mr. Herbert: A Tuesday slot?
Mr. Eglington: There is a slot system governing all these 

Committee meetings and if you want, you can have another 
time.

Mr. Herbert: No. Why I asked the question is that 1 
assumed from what was said at the start of this meeting that 
we are not on the block. Otherwise there would not be this 
clash. That is why I did not bring up Tuesday. I ask the same 
question I asked originally. Is it an allocated time?

The Joint Chairman (Mr. Robinson (Etobicoke-Lake-
shore)): Well, it is a time that has been requested because it 
has been convenient for members in the past. That is really 
what it amounts to. We are not in the block system whereby 
they block out a certain time unless we wanted to move onto 
Mondays or Fridays or something of that nature.

Mr. Herbert: No. I understand that but neither is the Public 
Accounts on the block system and it sits at 11 o’clock on 
Tuesdays and Thursdays except when the president wants to 
go some place and moves it up an hour and a half. Is it the 
same for this Committee? Is it Tuesdays and Thursdays at 11 
o’clock?

The Joint Chairman (Mr. Robinson (Etobicoke-Lake- 
shore)): Normally that has been the hours that we have 
adopted.

[Traduction]
Le coprésident (sénateur Godfrey): Oui. La prochaine réu­

nion aura lieu ici. Nous ajournerons jusqu’à jeudi prochain.

M. Herbert: Nous aurons des réunions automatiques.
Le coprésident (sénateur Godfrey): Nous poursuivrons cela.

Le coprésident (M. Robinson (Etobicoke-Lakeshore)):
Nous n’avons pas besoin de distribuer à nouveau l’ordre du 
jour que nous avons déjà, à l’exception peut-être des membres 
qui ne l’ont pas reçu. Le greffier veillera à le leur faire 
parvenir.

Le coprésident (sénateur Godfrey): Nous allons poursuivre.

M. Eglington: Tout est déjà à l’impression ou peut-être 
pourrions-nous vous faire parvenir l’ordre du jour pour la 
semaine prochaine ...

Le coprésident (sénateur Godfrey): Tout est très bien, 
pourvu que nous ayons l’ordre du jour de la semaine 
prochaine . ..

M. Eglington: Je crois que nous devrions procéder de la 
sorte car une fois que . . . Nous avons prévu un ordre du jour 
peu chargé pour les premières réunions.

J’aimerais faire une suggestion, monsieur le président. Si les 
membres estiment que cela serait utile d’utiliser le temps du 
mardi, on pourrait peut-être organiser des réunions où l’on 
pourrait poser des questions sur la façon de procéder.

Le coprésident (M. Robinson (Etobicoke-Lakeshore)):
Est-ce que cela serait utile?

M. Herbert: Le mardi?
M. Eglington: Le système prévoit différents moments réser­

vés aux séances de comités et, si vous le désirez, vous pourriez 
peut-être en profiter.

M. Herbert: La raison pour laquelle je posais cette question 
est que, d’après ce qu’on avait dit au début de la séance, je 
pensais que nous n’adhérions pas au système de blocs. Autre­
ment, il n’y aurait pas ce conflit. C’est la raison pour laquelle 
je n’ai pas suggéré le mardi. Je repose la question que j’ai 
posée précédemment: est-ce un moment qui nous a été réservé?

Le coprésident (M. Robinson (Etobicoke-Lakeshore)):
C’est le moment que les membres du Comité avaient demandé 
car il s’était révélé commode dans le passé. Rien de plus. Nous 
n’adhérons pas au système de blocs, à moins que nous ne 
désirions siéger les lundis ou les vendredis par exemple.

M. Herbert: Non. Je comprends, le Comité des comptes 
publics ne siège pas non plus en respectant ce système de blocs 
et pourtant il siège à 11 h 00 les mardis et jeudis, sauf quand le 
président est occupé ailleurs et qu’il avance ou recule l’heure 
de la séance. Procède-t-on de la même manière pour ce 
Comité? Les séances se tiennent-elles les mardis et jeudis à 
11 h 00?

Le coprésident (M. Robinson (Etobicoke-Lakeshore)): Ce
sont les heures que nous avons adoptées.


